Tract 3rd Sunday Lent Extraordinary Form.
Chants Abreges p. 35 - Ps. 122:1-3
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Translation

To thee have | lifted up my eyes, who dwellest in heaven. Behold as the eyes of
servants are on the hands of their masters. And as the eyes of the handmaid are on
the hands of her mistress; so are our eyes unto the Lord our God, until he have
mercy on us. Have mercy on us, O Lord, have mercy on us.
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